
Skriftväxling med Australien om tillägg till 1981 års över
enskommelse om villkor för och kontroll vid överföringar 
för fredliga ändamål mellan Australien och Sverige på 
kärnkraftens område.
Canberra den 12 juli 1982



(Ö versättning)
a
A ustraliens u trikesm in isterium  till Sveriges a m bassad  i Canberra

The D epartm ent o f  Foreign Affairs p re
sen ts its com plim ents to  the E m bassy of 
Sw eden and has the honour to  refer to  the 
A greem ent betw een the G overnm ent o f A us
tralia and the G overnm ent o f  Sw eden on con- 
d itions and Controls for nuclear transfers for 
peaceful pu rposes betw een A ustralia  and 
Sw eden, done at C anberra  on 18 M arch 1981.

T he G overnm ent o f A ustralia  has instruct- 
ed the D epartm ent to  propose to  the G overn 
ment o f  Sw eden that in accordance  w ith A rti
d e  XII o f the A greem ent the following item  
be included as paragraph 12 o f A nnex C Part 
A o f the A greem ent:

"(12) Prim ary C oolant p um ps:  pum ps 
especially  designed o r p repared for circulat- 
ing liquid m etal as prim ary coolan t fo r nu
clea r reac to rs  as defined in paragraph one 
a b o v e ."

The D epartm ent has the honour to  propose 
that if the foregoing is accep tab le  to  the G ov
ernm ent o f Sw eden, this note together with 
the E m bassy ’s confirm atory  reply shall con- 
stitu te an A greem ent am ending the A gree
m ent betw een the G overnm ent o f A ustralia 
and the G overnm ent o f Sw eden on condi- 
tions and Controls for nuclear transfers for 
peaceful purposes betw een A ustralia and 
Sw eden, done at C anberra  on 18 M arch 1981, 
w hich am endm ent shall en te r into force on 
the date  o f the E m bassy ’s raply.

T he D epartm ent o f Foreign A ffairs avails 
itself to  this opportun ity  to renew  to the E m 
bassy  o f Sw eden the assu rances o f its highest 
consideration .

C anberra . 12 July 1982

U trikesm inisteriet betygar Sveriges am 
bassad sin aktning och har äran åberopa 
överenskom m elsen  mellan A ustraliens rege
ring och Sveriges regering om villkor för och 
kontroll vid överföringar för fredliga ändam ål 
mellan A ustralien och Sverige på kärnkraf
tens om råde, undertecknad  i C anberra  den 18 
m ars 1981.

A ustraliens regering har beord ra t m iniste
riet a tt föreslå Sveriges regering a tt följande 
punkt, i enlighet m ed artikel X II i ö verens
kom m elsen, införs som  punkt 12 i bilaga C 
del A i överenskom m elsen:

"12 . Prim ärkyIpum par: pum par som  är 
särskilt konstruerade  eller fö rberedda för c ir
kulation av flytande m etall som prim ärt kyl- 
medel för k ä rn reak to rer såsom  d essa  defin ie
ras i punkt 1 o v an .”

M inisteriet har åren  föreslå, om ovanståen 
de kan godtas av Sveriges regering, a tt denna 
note tillsam m ans m ed am bassadens bekräf
tande svar skall utgöra en överenskom m else 
som  m edför en ändring av överenskom m el
sen mellan A ustraliens regering och Sveriges 
regering om villkor för och kontroll vid över
föringar för fredliga ändam ål mellan A ustrali
en  och Sverige på kärnkraftens om råde, un 
dertecknad  i C anberra  den 18 m ars 1981, vil
ken ändring träder i kraft dagen för am bassa
dens svar.

U trikesm inisteriet begagnar d e tta  tillfälle 
a tt ånyo fö rsäkra Sveriges am bassad  om sin 
u tm ärk ta  högaktning.

C anberra  den 12 juli 1982.



b (Ö versättning)
Sveriges a m b a ssa d  i C anberra till A ustra liens utrikesm inisterium

T he E m bassy  o f Sw eden p resen ts its com - 
plim ents to  the D epartm ent o f Foreign Af- 
fairs and has the honour to  refer to  the D e
p a rtm e n t^  note N o C H  139905 o f  12 July 
1982 concern ing  the A greem ent betw een  the 
G overnm ent o f  Sw eden and the G overnm ent 
o f  A ustralia  on conditions and Controls for 
nuclear tran sfe rs for peaceful pu rposes 
betw een Sw eden and A ustralia , done at C an
berra  on 18 M arch 1981, the tex t o f w hich 
reads as follow s: i

“ The D epartm ent o f Foreign A ffairs p re 
sents its com plim ents to  the E m bassy  o f
Sw eden and has the honour to  r e f e r ------------
o f its highest con sid e ra tio n .”

The E m bassy  has the honour to  confirm  
that the foregoing is accep tab le  to  the G ov
ernm ent o f Sw eden and tha t the D epart- 
m en t’s no te  to ge ther w ith the E m b assy ’s rep- 
ly shall constitu te  an A greem ent am ending 
the A greem ent betw een  the G overnm en t o f 
Sw eden and the G overnm en t o f A ustralia  on 
conditions and Controls for nuclear transfers 
for peaceful pu rposes betw een Sw eden and 
A ustralia , done at C anberra  on 18 M arch 
1981, w hich am endm ent shall en te r in to  force 
on the date  o f  th is reply.

The E m bassy  o f Sw eden avails its e lfo f  this 
opportun ity  to  renew  to the D epartm ent o f 
Foreign A ffairs the assu rances o f  its highest 
consideration .

C anberra , 12 July 1982

Sveriges am bassad betygar u trikesm in i
s terie t sin aktning och har äran  åberopa mini
sterie ts  note n r C H  139905 den 12 ju li 1982 
rörande överenskom m elsen  m ellan Sveriges 
regering och A ustraliens regering om villkor 
för och kontroll vid överföringar för fredliga 
ändam ål m ellan A ustralien och Sverige på 
kärnkraftens om råde, undertecknad  i C an 
berra  den 18 m ars 1981, m ed följande lydelse.

” U trikesm in isterie t betygar Sveriges am 
bassad  sin aktning och har äran  å b e ro p a -----
 sin u tm ärk ta  högaktn ing .”

A m bassaden har äran bekräfta  att o v an stå 
ende kan godtas av Sveriges regering och att 
m inisteriets no te  och am bassadens svar skall 
u tgöra en överenskom m else som  m edför änd 
ring av överenskom m elsen  m ellan Sveriges 
regering och A ustraliens regering om  villkor 
fö r och kontroll vid överföringar för fredliga 
ändam ål m ellan Sverige och A ustralien  på 
kärnkraftens om råde, undertecknad  i C an
berra  den 18 m ars 1981, vilken ändring träd e r 
i kraft dagen för de tta  svar.

Sveriges am bassad begagnar de tta  tillfälle 
att ånyo försäkra u trikesm in isterie t om  sin 
utm ärk ta  högaktning.

C anberra  den 12 juli 1982.
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